Стр. 1
Стр. 2

Нацуо: Пожалуй, я не ненавижу ее, как должен бы.

Ёджи: Аналогично. (жует)
Рицка: Что?

Нацуо: Я о твоей мамаше. 

Нацуо: Не из-за печенья, конечно. И я все еще думаю, что она полная дрянь.

Ёджи: Да, но она меня бесит не так сильно, как я ожидал.

Ёджи: Потому что ты любишь дам постарше, Нацуо.

Нацуо: О, кто бы говорил.

Рицка: … Но я...

Стр. 3.

Рицка: Я тоже, наверное, не ненавижу ее.

Рицка: А странная у нас вышла беседа.

Зеро: Почему?

Рицка: С чего вдруг такая резкая перемена?

Рицка: Когда она сказала, что я не сильно изменился с детских лет… Такого я никак не ожидал.
Мисаки: Он с детства был неприветливым.
Рицка: Почему тогда она постоянно просит, чтобы я вернул прежнего Рицку?

Рицка: Бессмыслица.

Зеро: Идиотизм.

Зеро: Безумие.

Рицка: Всё же, не похоже на обычное безумие мамы.

Стр. 4.
Что я несу?

Хоть я никогда не обсуждал эту тему с друзьями...

Хоть я никогда не осмеливался поднимать эту тему…

Может быть, всё дело в том, что

они выглядят невозмутимо.

Не могу найти подходящее слово.
Стр. 5.


Это слово… «принятие»?
Нацуо: Твоя мамаша странная. Суперстранная.

Ёджи: А именно?

Нацуо: Не знаю. Давайте пока продолжим поиски.

Зеро: В доме однозначно должны быть зацепки.

Зеро: Угумс. Пробраться сюда тоже было нелегко.
Стр. 6.
Соби: (Я не знаю способностей Нисэя. Какую тактику он будет использовать?)
Сэймэй: О, похоже,  дождь закончился.

Нисэй: Верно. Дождь прекратился. В небе показалась луна.
Стр. 7. 

Нисэй: Луна. И затем небо превратилось в звездный океан.
Стр. 8-9.

Нисэй: Для атаки нет подходящего момента. На пути слишком много препятствий.
Нисэй: Поэтому я вне зоны поражения.
Нисэй: Как жаль, что моя атака с этой позиции всё же поразит цель.
Стр. 10.

(удар)
Стр. 11ю

Микадо: Токино…

Токино: Я в норме.
Соби: (Я чувствую влагу)

Влажное на ощупь.

О, значит,

дождь все еще идет.
Перевод: http://embrace.sleety.org/
